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Zápolya-utcza l-ső szám
a lap szellemi részét illető 

minden közlemény intézendő.
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Kiadóhivatal:
Pkitz Fér. Pál könyvnyomdája 
Nagybecskerek, Uri-utcza 276. sz., 
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó felszó­

lamlások intézendők.

Hirdetések
kiadóhivatalban fogadtatnak el. 
Azonkívül az összes hirdetési 

irodákban.m ■S™_AI És társadalmi napilap

líeform után reform. ráf^ . reform é,
Nagy.8Bcsk,rek, juliu„ 6 “»tr» ideje. VOaswfei j0 » . ...............

még Is idd keretű,Xnni ? egfet?

a lapok már njabb reformokat emlegetnek neHif , dl82cziPl>'"ája b.zonvnval T N=„b,c,kerek, j„,ÍM 6,

Appony, Albert gróf legtüzeslbb ésl bll^A De idÖ8zerünefe ta.tW;r .... 1»r»»Wmegye legutóbbi rendkívüli köz
legbátrabb fegyverhordozója, a ki minden- íánol °8 ^ azt m». hogy p]. a,Tu e ™>gvál.«tattak azon férfiak i,. kLe
esetre a legszellemesebb is a napokban Emelt va2asl jogot napirendre tűzze 9 • F® közönségé hazánk ezredéves fenníliá
egy stratégta. remeket vitt véghez,^ ét i! ln^ban ^vetéléseket a Tó! hízza.

talajról, a mely már kezdet? agg^ t * Äfet „áfn^k A * “ —

mgadozn. és égm a nemzet, pár, vezéré- jókorán fk’ ,iz ** múlva is 
nek laba, alatt, ügyesen átvitte a parla- étth„ z ,z°nnek’ és mer‘ jönniök kel 
ment, reform terére, a hol az App^nyi- nlk^ h ^ Pa,raDC8a a hazafias előrelátás 

fele harczmódszer már felmutathat egy tét ’mindo , “ “W" áU™ szervese- 
mindenesetre kétes sikert £rrp a fx ,6t minden részében megerősödve a

ää* Ä, etf FF1»isi äSlss »^“7 a srfitótr
«rrasí, í,-í.;FEr. "ä‘ í's ' r£E ?HFF¥
FF fsä ss EEEEi; F- f;-fSBSB£5ges és semmi esetre sem végeires töhh kinek me» lei,L zabadságát, minden- dísztó, Krsztics János, Fornszek Béia -

Wv 6k rPP°d-hZÍ<Sja föIött 8 kijelentették,' rint cselekedjék. H? ma tennékÄ* bÍÍ7 GuMtáVl°eba-

^„a főrendiházat; reformálni szükséges, gyón könnyen beállna a veszély hoV*" Imre- Drt *?°“’T“”df
P t}' elül ad,JkrVé?^tÓ8ág°^ r6™ <l!amépUlet fedezet, if/ne Erre“ S T"™’ BielSkf““. B *» Bé'la" G?'-’

_ -p. m eJui adták azt. Ls igazuk lepre nem megyünk az unit t j ; . g*n,í- Pecea- gr. Bethlen Miklós Jab/onsVkv

r ír;s,:sTt-í1 ~UFF: “ ä fartisí
SSL, *”! * -Ä ÄPÄWatsffÄsi j- F-P 4ÄÄÄ 'i-™'

est in Íé^F " sdBSE&äS^s
-4. ÄE,C’.‘ir “• KiSiÄ ,*Eí

&ä rssAsí•“* ‘“”0.. VÄ sz: ftiipSAía y ■ —sSÄsr áss - a a, rur J&
Miklós, Grob Béla, Chemez János, Kajtár Jeni

Megjelenik
' a s a r- es ün

kivételével.

mindennap.
nepnapok

„.no ünnepély torontál- 
megyei bizottsága.

Pélyt rendező bi
Endre,“FZ Nitó S UŰM<, gróf C»ekoni=s
^ L^b^F“ prdr;
perliczy Fereucz. Csivossy Ignác JfLv I 
A|°»,..„ Daniel Ernő, Roblnczy Gid’ dl' p“ 
<^eza, Csavossy Béla Rónay vLr 7?’ ,dp Arzén, Tallián Jenő. ’ * E ’ Damaszk™
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A .T010KTÁL" TÁBÜA. sophus volt Czérna Árpád, daczára annak, hogy — Imádom Önt, naccsád '
hatszor bukott meg a négy elemi osztályban. Terézia aki nsah r»' 4

p , / , J° lsmerte ö a nöi nem ebbeli gyengéjét, hiszen Czérna urat, ’illő szendesészeTsütő

"%r::::n;r;:r-aí" -■=
az apja kivette az fdn 3 Dv^ e emi osztályt, dóbiás bűbájos leányát Teréziát és majd ieszé- Ez azonban énnen pIó»2 n n •
alól és olyat talált mnnd^1, re^tor evó szárnyai dűlt a fekete birodalomból. Hullta korom, mint j szerelmes szivének^ Re« . ^?*raa Árpád
tének, hogy az banya^Iígu ““a“*' fi 2áPor> „szinte mag* alá temette mir szegény Leniekkel válaszolt' tulboldoganaJ“ “ ’ kÖ°yeS

kellő közepi az orszig vX sz“^ iSIt/ ^ tel ’ hí 8 ^ c3ak . - Köszönöm naccsád, Xönöm -

úgy bőgött mint eev b"l" k’b 8^eme lattara es I tejfeher arezu szende angyalra nezett es nagyot1 ’ ’
Azt m rlt .. 0 onblka* I dobbant a szive, a mint ez már ilyenkor történni

°n a az öreS Czérna az ő szerelmes 8zokott a szegény legénynél. I A mi ezután következik, azt mindenki ki-
__ C , . Nagy pbilosophus volt Czérna Árpád. Hét- talaíhatja, aki már e fajta szerelmes történeteket

tor, __ lVa&7 Árpád, azt mondja a rek- köznap pokolfeketére pingálta a képét és bujdo- 2jva80.tt’ Hát minek is vesztegessük a szót Korom 
A fi e™égjsz kéményseprő inasnak. | ko^ Terézia tekintete elöl a kémények szurok- Terézia szűzi aivitásának, ébredező szerelmének

zött, hoev^i’ ^önyörgött zokogva, fenyegető 8Ötét homályába . - Ott ábrándozott boldogság- színezésére A történt, hogy Czérna Árpád meg­
vagy Jókötőnmvgy a takonyba rabló betvá?n- k rÓ' szereiemr<>J , a megűlepedett füst Hegeknek kert®a leány kezét, Korom Tóbiás pedig azt 
dnhLl k a Hortobágyi Sőt i 2 de lamálta el a szive érzelmeit, a it azok a mondta a leánynézőnek: F S '
hogy beájTfinánetteí,fo8lalkozó famiiiJát avvalV melanckoJikus füstjegeczek minden ellentmondás — Sajnálom fiam, de én nem olyan kö-

, ^ , “oáncznak hanem az ö>-Ftr n ’ ’ I nélkül hallgattak végig. — Hanem vasárnapra zönséges, hanem városi kéménvspnrő í íSí mar1dt -.-ikor látta, ho|y -gberetválkozoi, ergo nem adom a le^omYoTcfusnak gyük>
ü , az os! Dädragszij segítsésrAvpI h-.l. ■ i I sőt egy borbély jó barátjával göndörre kunkori- Elkeseredtek • i ,

az Árpád gyereket Korom Tóbiás városi^k^** Itatta s*énfekete haját. Kerné yre vasalt ing szép napon elszöktette 0^4° 3 6tt6n ®
»eprö portájára. Ott rögtöc ridűb kristálylott égő kebelén és az mgen egy valódi P elszoktette Ceerna
m und űrt, bemázolták az arczátbamnv |3- íeket® 27 krajczáros pipipiros nyakkendő diszlett. A
fel volt avatva füstfaragó gyakornoknak 6ZZ6 ezipöje fekete Jakból volt és úgy recsegett, akár­

csak ha egy tekintetes ur viselte volna.
Emberi o-trarlAt.-i' ... I Imigyen átalakítva és kicsinosítva lépett

hiúsága hoev kéménC8..a ,n01, nem sajátságos Czérna Árpád a Komorék kertjébe és addig 
Rómeónak eikéDzelni^86^0 e^ényt nem képes izgott, mozgott, köhécselt és prüsszentet a bűbájos 
legföljebb ha eg<^eden eSY leány sem, Terézia előtt, mig egyszer aztán kitárta keblé-
mutatkovik he o tá aPJ ,mikor ünnepi ruhában nek forrongó vulkánját és térdreborulva rijogta, 
mutatkozik be a társadalomnak. És nagy philo- mint egy megzavart vércse: J 6 ’

fiának :

es egy 
^Xrpád Teréziát

egy nagynénjéhez Zsolczára. Papot hívtak aki 
.orv^yssen össze 1, sd«a őket, mialatt Korom 
Tob.as ungon berken át szaladgált a lánya után.
az =sSven,aAn:Pad‘m,gyen 81610,1 fia,al -ejébez

— Imádlak, szeretlek, s tudom, hogy te is 
szeretsz, de azt is tudom, hogy te egy8 váró i
7TtTX láT .Iagy’ akih«z "em méltó .gy 
Ln, a° k, JCT hetl Wrt keres5 tostfaragó legény. 

_Nem_enntem hát addig ajkammal szízi ajkad

Mai szamunkhoz a hivatalos melléklet 130. szama van csatolva
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1893. július 6.Torontál.
országon, Herkulesfürdön, meg aztán a külföldön, 
de még Amerikában is. Nem volt nála jobb 
primás egykor az oszágban, nem volt az övénél 
jobb banda egy se. És nem is olyan rég volt 
az, a mint a hajdani híres prímásokat emlegetni 
szokták. Alig pár esztendeje, még ott áiit az o 
elegáns, simára borotvált bajuszos alakja a 
banda előtt, a melyet úgy betanítani, úgy fegyel­
mezni senki se tudott, mint ö. Szenvedélye volt, 
hogy czigány legyen, czigány maradjon ő is, 
mint az egész híres Erdélyi czigány-dinasztia 
minden valamire való tagja. Pedig nem szorult 
rá, képzett zenész, világlátott ember volt, vagyona 
is volt elég szép, hát megélhetett volna. Aztán 
meg vele történt meg az a furcsaság is, hogy 
Szeged városa, mikor egy városi zenedét állított, 
őt tette meg — direktornak, 
fából adta csak be az

közlekedési akadályokat
hídnál el van zárva

2 kólát javításával járó 
is Hanem a mióta a nagy
a kocsiközlekedés, igazán

türelme elveszett. És el van zarva 
azért, mintha tán javítanák 

köveznek!

A kiállítási bizottság.
I. Történelmi csoport.

Br. Lipthay. Béla, Szentklaray 
Ferenc*, Herr Ödön.
II. Közművelődési oktatási, kis e 

velési cseport.

nem csodáljuk, hogy
Jenő, Szabó

a közönség
közlekedés nem 

hidat, hanem azért, mert — 
köveznek nem annak az igazi értelmében, 

viczinális kövezők végezni

ez a 
azt a

Steinbach Antal, dr. Dellimanich LajA 
Lauk, Gusztáv, dr. Klein Mór, Balázs, József, 
dr Kis Sándor, Scossa Dezső, Knyask J > 
dr' Orsó Mátyás, dr. Stassik Ferencz, Baaden 
Károly, SchvLtz. Mihály, dr. Brájjej Lajos, 
Bányai Jakab és a jegyzői egylet három küldöttje.
III. Egészségügy - gyermeknevelés.

Dr. Plechl Szilárd, dr. Haidegger Lajos, 
dr. Valovics Gyula. dr. Hoffenreich Mór, dr. No 

nay Pál, dr. Hadíy Miklós.
IV. Kereskedelmi p é n z-

A Lloyd társulat, Steinitzer Géza, Moess 
Károly, Talapkovics Vazul, Fra ez J. Lajos, 
Mangold Lipót. Oldal Antal, chnur L.pot, 
Weiaz Izidor, Vinczehidy Izidor, M.lko Vilmos, 
Schiller Lipót, Rözer Adám, Stagelschmidt János, 
Scheinberger Miksa, Tószögi Aladar, Fendler 

Károly, Markovics Döme.
V. Mezőgazdasági csoport.
A torontálmegyei gazdasági egyesület.

VI. Erdészet — Vadászat.
A torontálmegyei gazdasági egyesület.
VII. Közlekedésés hajózás.
Daniel László, Iíéezey Gyula, Smazsenka 

Ernő, Molnár Mihály, Kluge Károly, Malma 
Gyula, Steingaszner Kálmán.

VIII. A* ipari csoport.
Dániel László, dr. Dellimanich Lajos, 

Poroszkay Béla, Steinbach Antal, Streitmann 
Antal, Lebanovics István, Bakalovich Ágost, 
Hertelendy Imre, Radoszlavjevics Dragutin, 
Tallián Emil, Jankó Ágoston, Bielek Antal, 
Botka Béla, Gyertyánffv Dénes gróf Bethlen 
Miklós, Jablonszky Miklós, Grób Béla, Chemez 
János, Kajtár Jenő, a jegyző egylet három kü.- 
dötte, a nagybecskereki, nagykikindai, nagy- 
szentmiklósi és zsombolyai ipartestületek kép­
viselve az elnök vagy alelnök, jegyző, 
iparhatóság! biztosok által.
IX. Néprajz, há iipar, m

e n c z ipar.
A torontálmegyei háziipar-egyesiilet, Piu- 

kovich János.

Igen
hanem úgy amint 
szokták ezt a mesterséget. Egy pár kövező 

és legény szelíd ásitozása, gyakori pihe 
és falatozása, sürü rágyújtása közben, 

kocsiknak emide kell kerülniük a kitűnő

mester 
nése
amíg a
kis hidi közle edési vonalra, hogy ott. a hajó 
járatok miatt felvonszolt hidoldalak előtt diákok, 
cselédek, urak és parasztok összetorlódása köz­
ben várják a jó szerencsét, a mely megengedi

várt átkelést. Nem szükség

Azt mondják, tré 
okmányait, kérvényt 

is irt hozzá. De azok az okmányok a legjobb 
mesterektől voltak. A Náczi hát zenedei direktor 
lett, de csak addig maradt az, a mig el 
vette azt a szépséges és jóságos úri kisasszonyt, 
a kit szeretett!

A mint beköltözött vele a régi Szeged egy 
monumentális emeletes házába, a mi tulajdonává 
lett, a perzsa szönyeges, aranyos, ezüstös szobák­
ból visszakivánkozott amabba a másik szabad

nem
és hitelügy.

nekik a szomorúan 
bizonyítgatnunk, hogy a kishíd miféle mizériákat 
rejteget, hiszen erről mindenki bőven van infor­
málva, kivált most, mikor az ott folyó épitke-

hidon át-

n e m

zések közben sorsa azon az ominózus
érdemli a közön­vezeti. Hanem talán még sem

városi tanács bölcsesége ezt a hely­ség, hogy a
zetet még súlyosbítsa azzal, hogy a nagy hídnál 
vagy két hétig köveztet. Tessék kérem ne öt­
hat, hanem busz, ha kell ötven kövezőt mun­
kának állítani, azok máj i pár nap alatt elvégzik 

kis darab kövezését, de mar engedelmet

világba, a mit oly könnyelműen elhagyott
Ott hagyta a zenedét, ügyetlen kezű, rossz 

hallású zsidó leányaival, hivatalos óráival s ott 
termett megint a banda élén

Akkor nagyon vig élet volt Szegeden. 
Messze földről járták a Náczi nótájára, hullott 
a lóvé s a banda uriasan megélt.

A Náczi zsenialitása egyébbként mindig 
megtalálta a módját, hogy a bandájának meg- 

tisztességes kenyeret. A mikor az 
árvíz elvitte a jó világot Szegedről, elvitte a 
bandáját körútra. Bejárta a Tiszt vidékét, el­
szerződött Herkulesfürdöre. Mikor visszatért, 
mindig ünnep volt Szögedébe. Akkortájt a 
Próféta volt a legkeresettebb hely Főnix 
városában. A Náczi mindig hozott uj nótákat 
s bizony azt még a püspök is meghallgathatná, 
a mit együtt produkálták a Prófétás Gyurival. 
Ő húzta, az meg énekelte, hogy :

a. Göuczel szekere,

azt a
kérünk, a közönség nem 
tanács tapintatlansága miatt örök türelemre legyen

való, hogy aarra

szerezze akárhoztatva.
__ Apa és fia. Érdekes eset állott be Bihar-

vármegyében. Az üres föispáni szekbe Beöthy 
Lászlót, az élesd! kerület országos képviselőjét

s a megye bizodalma is benneakarják kinevezni, 
összpontosul. Igen ám, de Beöthy László f i a 
Beöthy Andornak, a bihari alispánnak s igy 
előfordulna az az eset, hogy Biharban az a 1 i s p á n 

fölött a főispán fiúnak kelleneapa
föiöttes ellenőrző hatalmat gyakorol 
ni a. A dolgot valószínűleg úgy fogják eligazítani, 
hogy az élesd! választók a főispánná tett fiú 
helyett az alispánságot odahagyó apát fogják 

j képviselővé megválasztani.
— Eső. A ma reggel ritkás fellegek délig 

teljesen összeverődtek, elhomályosították az eget 
úgy, hogy az eső meg is eredt. Azok, akiknek a 
nyári meleg már csaknem elviselhetlenné lett, 
talán örülnek a hirtelen borúnak, de az aratók 

, . , és gazdák aggódva tekintenek az esőre. Baj lenne
- A rárosi tanács bülcsesége. Soha (ha ses8zéssé fajdna 

rosban annyi kellemetlenséget nem csinált ut r Iván-dáu. A görög keletiek ma ünnep
csinálás és kövezés, mint minálunk. Tavaly a j |-^ Szent Iván napját. Városunk szerb lakos- 
legnagyobb nyárban lehetetlen volt járni a fő-1 6ága ez alkalommal szent misét hallgatott a bel
utczán anélkül hogy a rekkenö hőség kellemei- városi gör. kel. plébánia templomban melyen 

’ , ,.i. _ a„„ Pánits esperes celebrált fényes segédlettel. A
hez egy jo csomo por ne rep déli ^^ban az ünneplő szépek sokasága hullám
műnkbe ráadásul. Aztán meg a vasút oz vezető a nagy utczán, este pedig táuczvigalmon
aradáczi utczának hosszas és kinos kövezése, fognak összegyűlni, amelyet a „Korona“ szálloda 
mikor a vasúthoz a temető felé kellett körutazni, nagy termében rendez a fiatalság.

mindennek az emléke még élénken j — Egy híres prímás. A távíró szűk szóval 
előttünk áll! Azt hittük, hogy az idén legalább jelenti, hogy Erdélyi Náczi, a szegediek

sok anomáliának, a minek a ' híres prímása öngyilkossá lett Hanem ez a szűk
i hir sokaknak a szivébe nyúlánk. Mindenkinek, 

, _ i a ki valaha hallotta az ö varázshegedüjének a
porolhatta volna nekünk. És ebben a hiszemben : gz-yjiez szóló hangját. Pedig hejh! be sokan

eltűrtük a föutcza hosszas aszfaltozásá-! hallották Nemcsak Szegeden, hanem az ország
val járó nehéz füstöt, meg még a keramit búr-1 fővárosában, a Tisza vidéken, Felső Magyar

Hét csillagból 
Hét szeretőm volt én nekem egyszerre!

Micsoda értelem volt ilyenkor a hegedű-

van
es az

ükedvelök jében.

bírták, hogy elvigye a 
Fényes enga^ement kapott 
esztendeig. Ez volt tan az első magyar banda, 
a melyik Igazi becsületet szerzett a magyar névnek.
A szerzeményükethazaküldték acziganyoksmikor 
hazakerültek, egy kis pénzt is. A Nácziról azt 
beszélték, hogy hajószámra hozta a kárbunkuiust, 
mert biz a yankeekat, ha a magyar nótát meg 

értették lefűzte a karambolban. Úgy tudott
karambolázni, mint egy . , .

Hanem bizony a karbunkuiusok helyett
hozott valami átkos' betegséget, ami lassanként 
elemésztette. Még egy fényes időszaka volt, mikor 
egész Budapestet megrikatta, fellázította a Rá- 
jóczy-Bercsényi nótákkal. Azoknak a lelkesítő 
látását még megérzi ez a mi generácziónk.

Azontúl elhallgatott róla a krónika. Orvo­
sokat, fürdőket járta, elhagyta a bandát, fiatalabb 
erőre bízva azt, de a betegségen nem tudtak 
segíteni. Bizonyosan az adta a kezébe a gyilkos 
fegyvert. Legyen áldott az emlékezete!

-- A tárgyalóteremből. Érdekes bünper 
tárgyalását kezdte meg tegnap a budapesti tör­
vényszék Brunksláné Oszvald Ilona ül a vád­
lottak padján s az a gyanú ellene, hogy az ön­
gyilkossá lett Vásonkeöy Imre nevére váltót 
hamisított. Több évig állottak egymással szerelmi 
viszonyban s igy a tárgyalás valószínűleg pikáns 
részleteket is fog tartalmazni. Az első nap is 
botránynyal kezdődött. Vádlottnö ugyanis a tör­
vényszéki elnöktől férje nevének említését mel­
lőzni kérte. Az elnök a vádlottnö e kívánságát 
jegyzőkönyvbe vétette s viszont figyelmeztette 
Oszvald Ilonát arra, hogy ha Polónyi nevét 
említi, ne sajnálja az „uru szócskát hozzátenni. 
Vádlottnö erre kikelt ábrázattal, dühösen ki 
áltott Polónyi felé :

— Ha ur is, mégis gazember!
Az elnök a vádlott nőt

Egyszerre aztán a mostoha viszoujok
bandát Amerikába. 

Oda is voltak két

é s f e arra

HÍREK.

nem
művész.

no iszen

vége lesz ennek a 
felét a városi tanács okosabb beosztással meg-

szivesen

— Mit, hát csak azt, hogy Czérna Arpádnémig gazdag ember n;m leszek és úri módot nem 
nyújthatok számodra. Legyen a te apádnak igaz- három árva gyermeket hagyott hatra. Kié lenne 

maradsz nehány évig nagynénémnél, az, ha nem a Czérna Árpádé.
— Ezek az én feleségem gyermekei. Végem

van. Megcsalt.
Elborult a szemei előtt az egész világ. 

Neki akart rohanni a ravatalnak, hogy porrá 
zúzza a hűtlen asszony tetemét, de ereje el 
hagyta. Összeroskadt az irtózatos fájdalom terhe 
alatt.

gága. Te itt
én pedig ki megyek az összetakaritott pénzemen 
Amerikába, ahol garmadával hever az arany, 
csak fel kell szedni. Visszajövök mint egy nábob 
és boldoggá teszlek én édes kis feleségem. Majd 
akkor just formálok hozzád, de most még nem 
vagyok rád méltó.

Nem csókolta meg az asszonyt, hanem 
esküvő után rögtön pakkolt és utazott ki — 
Amerikába.

A három kis árva körülrajzotta és úgy
vigasztalták pityeregve: Papa ! Papa !

*

Világos, hogy Czérna Árpád ártatlan volt 
a dologban. Az a három gyerek törvénytelen 
szülött, hiszen ö künn volt azalatt Amerikában.

Hanem a zsolezai árvaszék értett egy kicsit 
latinul, megmagyarázta hát neki, hogy miután 
pater semper incertus est, az a három gyerek 
az övé, mint törvényes nejének hátramaradt 
árvái.

három emberélet egy 
szerető szívnek. Ennyi ideig gyártott parafa­
dugót Czérna Árpád Philadelphiában. Az üzlet 
jól ment, mert miután sokat iszik az emberiség, 
hát sok parafadugóra is van szükség. Egy szóval 
három esztendő múlva, mint gazdag parafadugó 

vitorlázott át Czérna Árpád Európába,

Három esztendő erre szigorúan 
rendre utasította. De Polónyi, a panaszos kép­
viselője, nem elégedett meg csupán ezzel, hanem 
erről külön jegyzőkönyvet kért felvétetni, a 
melyben bent foglaltassek Oszvald Ilona 
kijelentése is, hogy Vásonkeöy Imrét Ébsrlingék 
űzték a halálba,

azon

gyáros
hogy beválthassa Ígéretét és boldoggá tehesse, 
magáénak nevezhesse Teréziát, szeretett fele­
ségét.

É — Az uj revolver. Karlováról írják, hogy 
Goszcsinár Juon szölöcsösz uj forgópisztolyát 
mutogatta Nagy Adám pusztai határcsösznek, 
miközben az elsült s a golyó Nagynak a baltér­
débe fúródott A csősznek valószínűleg egyik 
lábába került a kíváncsisága.

— Az antipirin. Külünféle betegségről — 
már akár képzeltek akár valódiak — panaszko- 

atlanti tengeren nagyon elfacsa dik ma mindenki. Főként az idegesség divat. 
.. r°d0tt. a,SZ1Ve* Bu8an nézett végig a hanezurászó Nem is lenne csodálatos, ha az emberek nem

koruláilóktol, gyerekeken es egy nagyot sóhajtott: járnának a színházba mikor olyan darabot adnak
i ° Czern.a Árpád, ezért ugyan kár volt ahol lőnek, ahol ugyanis egy ártatlan gyutacsot

neked visszamenni Európába! elsütnek, mely kárt nem tesz ugyan, de hangot
ad. Az uj betegségekhez természetesen uj gyógy-

miután Czérna Árpád nem nagy haj­
landóságot mutatott, a gyermekek elfogadására, 
a bölcs zsolezai árvaszék túljárt az eszén. Mikor 
felült a kupéba, hogy visszautazzék Amerikába, 
ott sipogott már a három poronty a fülébe: 
Papa! papa!

Mit tehetett egyebet szegény Czérna Árpád, 
vitte a famíliáját magával.

Hanem az

Oh, hogy a sors olyan kegyetlen a szegény
emberhez.

Mikor Czérna Árpád megjött Zsolczára, 
halva, kiterítve találta imádott hü élete párját.

De talált még egyebet is. Három ökölnyi 
gyereket, a kik bizalmasan gögicséltek felé:
papa! papa:

Könyező szemekkel állott a ravatal előtt, 
de e mellett kíváncsian kérdezte 
hogy kié az a három apróság,

— Hát kié másé, mint a magáé?
— Hogy lehet az! Mit beszélnek? Fehér Dezső.
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1893. Julius 6.
Torontäi.

rek szükségesek. A pezsgőpor áldatlan kultú­
rát az utóbbi években az antipyrin-é követte. 
A divatos gyógyszer sokfelé okozott bajt, úgy, 
hogy a belügyminiszter rendeletileg volt kény­
telen annak kiszolgáltatását korlátozni. De mint 
a franczia nők ezerfelé cselfogással szerzik meg 
a mindennapi morfium-adagot, úgy az antipyrin- 
élvezők is kijátszszák a rendeletet. Feketeerdőn 
történt, hogy az ottani üveggyárban Feledi 
Károly tisztviselő fiatal neje egy óra alatt 
négy adagot vett be a veszedelmes porból. 
Pár perczczeJ a negyedik por után mérgezési 
tünetek közt összeesett és két napig nem 
tért eszméletre. Csak nehezen lehetett az 
ideges fiatalasszonyt megmenteni az

— Egy tanuló hőstette. Ságon két katona 
fürödni ment a Temesbe. Az egyik katona 
tudott úszni, s kötelet kötött a derekára- alig 
ért azonban a mélyebb vizbe, a kötél elszakadt 
és a szerencsétlen ember kapkodni kezdett min­
denfelé. Úszni tudó baj társa látva a veszélyt, 
utána ugrott, de csaknem vesztére, mivel a ful­
dokló a mentő lábaiba kapaszkodott és húzta 
öt lefelé. Hiába iparkodott a derék mentő 
felé, s mivel nem tudott szabadulni 
átkarolásától, már már veszélyben volt is. Ebben 
a kritikus perczben ugrott be a vizbe Bárvig 
József tanuló, a ottani uradalom kasznárjának 
a fia, s a vizbe fulók mögé úszott; mivel tartott 
tőle, hogy a fuldoklók — ha elölről közeledik

sze

Táviratok.
A német császár utazása. 

Budapest, Julius 6. (A „Tor ont ál« 
eredeti távirata.) A német császár északi 
utazása, — mint Berlinből Írják, — a 
íolyó évre végleg elejtetett. Mindamellett 
a császár augusztus hó elején, a mint a 
katonai javaslat benyujtatott Cowesbe, 
Angliába utazik hosszabb tartózkodásra.

életnek.
Vilmos császár életveszélyben. 

Budapest, Julius 6. (A „Toron- 
tál eredeti távirata.) Berlinből sürgöny- 
zik, hogy Vilmos német császár életve­
szélyben forgott. Tegnap késő este ugyan­
is kocsija majdnem neki rohant egy terhes 
kocsinak, melyből két gerenda kilógott. 
A császár kocsisa nem vette észre a kri 
tikus helyzetet, de egy járókelő halt ot 
kiáltott a kocsisra, mire az megállította a 
rohanó paripákat és ezzel eleje volt véve 
nagyobb bajnak.

nem

a part 
a fuldokló

hozzájuk — magukkal rántják, hátulról* úszott 
feléjük és fejével taszította őket a part felé. Nagy 
erőlködésébe került a fiúnak az életmentés, de 
tettét siker kísérte, amennyiben a fuldoklókat a 
part felé tolta és igy megmentette a vizbefulás- 
tói. Az úszni vágyó katona már egészen meg­
telt volt vízzel, s ekkor a derék fiatal mentő 
egy másik fiú segítségével dörzsölni kezdte a 
megmentettet, mire ez lassan magához tért.

li^y híres prímás öngyilkossága.
Budapest, július 6. (A „T orontál“ 

eredeti távirata.) Erdélyi Náczi szegedi 
czigányprimás ma délelőtt az üllői utón levő 
Gschwindt-féle fürdő egy kabinjában szivén lőtte 
magát és azonnal meghalt.

A gráczi diákok.
Budapest, július 6. (A „Toron- 

eredeti távirata.) A gráczi diákok 
nincsenek megelégedve a rektorral. Tegnap 
este tüntettek ellene s ez alkalommal húsz 
diákot letartóztattak. A zavargás oka a 
rektor állítólagos tulszigora.

— Asszony! bosszú. Makón egy gyöngéd 
szerelmi viszony lett szétszakítva. A megoldás 
ollóval történt. Egy fiatal férjnek viszonya volt 
már évek óta

tál

egy özvegy asszonynyU. Csattanós 
volt hiány. A hites 

feleség egyszer a saját házában találta a fiatal 
özvegyet, hanem ez akkor égre-földre esküdözött, 
hegy ezentúl békét hagy a családi tűzhelynek. 
Azonban a férj csütörtök és péntek közti éjjel 
megint megjelent az özvegy lakásán. Éjféltáj 
zörgettek az ajtón, melyen mikor kinyitották, a 
hites asszony lépett be férfi ruhában. Volt egy 
igazi férfi kísérője is. A férj is segített a felesé­
gének és igy szép egyetértésben a protestáló öz­
vgyet megnyirták egy ménkű nagy ollóval, 
amely a hiányos világítás mellett bizony 
szaladt néha és nemcsak

jelenetekben már eddig sem

I
Zavargások.

Budapest, július 6. (A „Torontál“ 
eredeti távirata.) Párisból érkezett hírek 
megerősitik, hogy a zavargásokat többé 
nem a diákok csinálják, hanem 
kisták. Tegnap este a csőcselék ismét

on
az an ar­

me g-
támadta a rendőrséget. A katonasá­
got bevonták a környékről és azok is alig 
képesek a rendet fenntartani. Az utcza 
telve van kétségbeesett kinézésű emberek­
kel, akik azért csináljákmeg-

hajat fogta, ha nem a zavart, hogy 
rabolhassanak. A rendőrség rendkívüli 
erélyíyel és tapintatosan jár el. Daczára 
annak, hogy kövekkel dobálják őket, csak 

legvégső esetben nyúl fegyveréhez. Az 
éjjel azonban már fegyverre került a dolog 
s ez alkalommal az

a bőrt is néhol, mint 
Most már

az orvosi látlelet mondja, 
a bíróság fogja tárgyalni a pikáns 

ügyet, melyben egy asszony keresi a — haját. a
— A herkulesfürdői rablás. Ama vakmerő 

rablás tetteseinek, amit oláh parasztok követtek 
el közelebb Herkulesfürdőben, az éber csendőr­
ség úgy látszik már nyomában

hurokra is került, kit egy D o m i 1 e 8 z k u
Misztor nevű valleabotveisniczai oláh személyé 
ben. a szász városi rendörhadnagy nyomozta ki 
és fogta el, igen sok bűnjelet találván nála. A 
rabló beismerésben van és remélhető, hogy nem­
sokára czinkos társai is burokra kerülnek.

egyik zavargó fejét 
behasitották. A tüntetések csak éjfélkor 
szűntek meg. A franczia kamarában teg 
nap többen interpellálni akartak 
gások ügyében. Dupuy miniszterelnök 
bán kérte az interpelíálókat, hogy az ügyet 
a hétfői ülésen tárgyalják.

van, sőt a fö-
CZIDKOS

a zavar-
azon-

A halál torkában.
Budapest, julius 6. (A „Torontál“ 

deti távirata.) Londonból távirják, hogy 
thornhilli kőszénbányában 
következtében a 
lehet attól, hogy 
negyvenöt ember életét veszti.

Irodalom és művészet. ere

* Bcra Paula ezen Nagybeeskereken köz­
kedveltségnek örvendett kitűnő drámai színésznő

történt robbanás
bánya meggyulladt. Tartani 

a bányában dolgozó száz-— mint lapunknak írják — 
négy estén át vendégszerepeit Szentesen. A te­
hetséges fiatal művésznő, kit utolsó fellépte alkal­
mával több virágcsokorral és egy koszorúval tün­
tettek ki, valósággal elragadta úgy bájos meg 
jelenésével, mint kitűnő alakításaival

múlt bét folyamán

VASUT-ÜGYEK.
Magyar királyi államvasutak.

(Nyűgöt magyar-osztr. vasúti kötelék díj­
szabási füzet kiadásának elhalasztása.) Vo.atko 
zással a „Vasúti és közlekedési közlöny“ 
junius hó 4-én 67. számában 67143/c. I. 
a nyűgöt magyar osztrák vasúti kötelékben f. 
évi julius hó 1-én kiadandó IV. rész, 1. díjsza­
bási füzetet illetőleg megjelent hirdetményre, 
közhírré tétetik, hogy ezen díjszabási füzet 
csak folyó évi augusztus hó 1 én fog 
kiadatni, és hogy ennélfogva a II. rész 7. 
díjszabási füzet is csak ezen napon fog hatályon 
kívül lépni. Budapesten, 1893. junius 29-én. 
— A magyar kir. államvasutak igazgatósága, 
egyszersmind a többi kötelékes vasutak nevé­
ben is. — Utánnyomás nem dijaztatik.

Magyar királyi államvasutak. 
Árverési hirdetmény, 

közhírré tétetik, miszerint az üzletszabályzat 70. 
§-a értelmében elárusítandó kiváltatlan szállít 
mányok nyilvános elárverezése Budapest dunapart 
állomásunkon folyó hó 20-án csütörtökön délelőtt 
9 órától kezdve tartatik meg, mely árverésre a 
t. ez. közönség ezennel meghivatik. Budapest, 
1893. évi julius hó 1-én. — Az Szletvezetősóg. 
(Utánnyomat nem dijaztatik.)

melyek
közt a lovoodi árva volt a legkiválóbb, a szentet i 
közönséget, mely mind 
megtöltötte a színházat.

f. évinégy estén teljesen
8z. a.

* Az 1896. évi országos kiállítás zene- 
muveszeti és színművészeti előadója : Dr V á 1 i 

a> a. Színművészeti Lapok szerkesztője, k 
kedeimi miniszter megbízásából kiküldetett az 
ország nevezetesebb levéltárai és múzeumainak 
átkutatására. Dr. Vali, mint értesülünk legköze­
lebb városunkba jönni szándékozik a zene és 
színművészeti ereklyék megtekin­
tése végett. Nevezett kiállítás teljessége érde­
kében dr. Vali felkéri ezennel mind- 
azonmükedvelőket, akiknek valamely 
avagy színművészeti ereklye, és pedig régi hegedű, 
zongora, hangjegyiratok, levelek, naplók, szinla- 
pok stb. effélék birtokában vannak, hogy azok 
felöl nevére czimezve egy levelező lapon érte­
sítsék (Budapest, Aréna ut 34. szám alá czimezve) 
avégből, hogy ideutazása alkalmával azokat meg­
tekinthesse, esetleg megvásárolhassa,

eres­

zene
Ezennel

s

R A O U L, A.
Irta: Horváth Vilma.

XXII.
(34-ik folytatás.)

„A természet szépsége csábitó volt; öntudat­
lan engedém át magam a sors kezének vezeté­
sére, 8 igy haladtam végig a réten, viruló pázsi­
ton) — el a esergedezö patak partjain, mig észre­
vétlen egy édenhez hasonló kertbe értem.“

„Ah! e kert oly szép, oly nagyszerű volt, 
hogy Önkénytelen tekinték a magasba—ha váj­
jon felettem látom-e még egy dicsőbb menyország 
azúrkék éjét?“

„Magas duslombu pálmák emelkedtek itt 
felfelé, lábaiknál a röpkény-borostyán szende 
lenyúló ágai terjedtek szét, mig bátrabb levelei 
ábrándosán karolák a fák gályáit.“

„A földet egészen zöld pázsit smaragd 
fűszálai boriták, mig közötte mint drága ezüst- 
szallag nyúlt végig a fényes kavicsos ut.“

„Gyönyörű virág-, s rózsa-berkek emelked­
tek az ut ösvényén tova, büszkén emelve koronás 
szép fejüket a magasba, mig lábaiknál a szende 
ibolya, s még több kis mezei virágok nyugottak, 
félve emelve fel csak kis fejőket a magasztos 
büszke növények felé.“

„Friss moh-ágyra ültem a szökőkút hüs 
közelében, melynek lehulló cseppjei mint gyé­
mántkő ragyogtak a napnak átható sugaraitól.“ 

,,A víz csergedezése, a lég átlátszó túl világi 
fuvalma, a a körültem viruló növények k,ábitó 
illata által sajátszerü érzelembe merültem. Érzet­
tem felettem egy erőt, melynek hatalma jóltevően 
hatott reám.“

„Rögtön egy regés szellemi phantasticus 
alak bontakozva előttem a légből ki, s felém lengve 
ekképen szólt:

„Raoula! ha elhagyód az emberek földjét, 
felkeresve a virágok tündérhonát, — úgy szólj 
— mond megjelenésed okát, s kérelmed teljesítve 
lesz.“

„Öntudatlan vezetődtem ez édenbe“ — volt 
feleletem; erély nélkül ugyan, de éreztem, hogy 
keblemet hiány tölti; de azon hiányt feltalálni 
képtelen vagyok.“

„Tündérem mosolygott.“
„Jöjj velem — szólt ö — én segítek e talányt 

felfedezni; nékem talán sikerülend. Szakíts le 
magadnak emlékül itt — folytató — egy virágot, 
a mely virág ereje talán az űrt kebledben 
pótolja.“

„így kézenfogva haladónk tova, mig nemso­
kára pillantásom egy rózsabokron állott meg. A 
rózsa legköltöisebb virág, kedvencz virágom, őt 
akaróm tehát emlékül leszakasztani. De alig 
fogóm meg a szép rózsa szárát, midőn tövise 
kegyetlenül megvérze, 
mondá:

a rózsa e szavakat

„Ne szakítsd le ifjú leány a szépség tün­
döklő koronáját — hadd öt virulni homlokodon; 
szépség a legcsábitóbb vonzerő — a világban ezzel 
hódíthatsz sokat.“

Ez élő virág meglepett: szavainak értelme­
volt ; élni hagyám s a közelében viruló fehér 
nárczis-Jbokorból választék egy szálat.“

„Én a hiúság virága vagyok — szólt az — 
ne tűzz kebledre ifjú leány, mint sirszobor állok 
én a megölt szív hantján.“

„Borzadva fordultam el e veszélyes virágtól 
s távol tőle az ártatlan fehér liliomra vetém vágyó 
pillantásomat.“

„Én, — szólalt fel, — a méltóságot jelképe­
zem ; száram gyönge, könnyen megtörheted, — de 
a lélek méltóságát nem törheti meg semmi. Mél­
tóság az önérzet- s büszkeséggel egy testvér: 
karöltve járnak ők az élet terén, s ki velők bir, 
az mélyen nem sülyed sóba; vajmi hibás az, ki 
a büszkeséget gőggel téveszti 
nevezi.“

igy bűnnek

„Mig a liliom ekképen szólott, azalatt érzet­
tem, hogy öt megtörni annyi lenne mint önma­
gámnak meghajolni — arra én képtelen válék, s 
igy tovább haladtam egy myrtus-bokor felé.“

„Leszakasztasz ? — esenge ő csengő hang­
jával, — én a szerelem vagyok.“

„Ijedten hátráltam egy lépést.“
„Nem akarsz szeretni lányka — kérdé ismét 

a myrtus, — félsz, hogy a gyönyör követeli áldo­
zatkép jutalmát? Lásd, ha kérded: e földön mi 
üdvözítő — az angyalok feleletül engem mutatnak; 
— ha keresed: az életben mi nyújt legkínosabb 
fájdalmat — úgy a daemonok is engem törnek 
meg. Szív! az égnek átka — a földnek mennyor­
szága, oh! óvd meg szivedet mentői tovább ez 
érzelemtől, — hadd még a myrtust távol virulni 
szivedtől.“

„Szegény kis virág óvásod késő már. Lép­
teimet a szende vadrózsához vezetém.“

„Én a költészet vagyok“ — szólalt fel ő 
— Ne törj meg, ne hervassz el engemet. A poesis 
az élet fűszere, s mig e gyöngéd érzelem kebled­
ben el nem halt, addig az élet bájosan mosolyg 
feletted legzordabb éjelen.

(Folytatása következik.)

Felelős szerkesztő: Dr. Br^jjer Lajos. 
Fő munkatárs: Hoitsy Jenő,
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3132. szám 1893.
(403—3.2)15629. ki. iqPályázat. -T. 1^3’ , ^398 3l3) I 45o 7/505. hr. 8Z. maradvány föld

elhalás fotytto megüresedvét™81 ^ '11 \ ‘»ron «^csányi üifzs'ég orvoai

A járandóság évi 30 fi? i , eredménytele maradván, az újból kiiratik -i f' maradvány föld 3 írt 30 kr. utó-
szülés után 2 frt dii • teile« ^ 8 minden és a választásnak a torontáiszécsánvi köz r‘Jfn!afl árbari az ugyanazon tjkvben fog- 
ily dij nem jár J ’ J * hontalannál ségháznál eszközlendő megejtésérf ío^' alt. 4557/508. hr. sz. maradvány töld 3

Felhivatnak a pályázni Ah u-u í™ ^U*IUS 31-ik napjának d. e. i0 órái f°,nnt 3? kr' utóajáulati árban _
a német és magyar .valamint J dk ^ , . JUl.US ho 27-ik napján délután 3
ve szóval birják, hogy félszer!^/?6 f 1 A PáI>"azatl folyamodványok kellőleg FUm,an kozse£házábaii árverés 
modványukat, folyó évi julius uó %% f® “wíj® “ DaP% ide benyújtandók ^0C8áJatül. es a kikiáltási 
alólirottnál benyújtsák ° 5-6 9 Módo8' 1893- évi junius hó 30-án °g adatD1‘

«•*«* str*.“* “pr,í“

VI sz m 1893. (402—1.1) blróságnál előlegeden elhelyezett bánat­
ot iveiéi hirdelnH»iiV pénzrAŐ1 kiállitottel^ervéayt átszolgáltatn

Je Az árverési feltételek többi non iái
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1893. évi 
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alá fog 
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4854. kig. szám 1893 n.il(404—2.1)
Pályázati hirdelmé

A torontálmegyei csenei ^ m iienczei takarékpénztár részvény- hivatali órák ala
Cseue székhelylyel "Lrvesett Táráit tv"0 eN8“ ^ \ MÍlank°V 0brád és ‘ársh tlkvi irattárában

mesteri állásra ezennel pályázatot hirrfh n gyében Heumann Mór elöljáróságnál megtekinthetők

* aetstswííií« FíF5 st «asa-ft„íj'-»F «? ístrjs---------------------- SämegállapLt? dTakyei /Za|bály" ‘étnyilván‘"t&i napló 87. f. szám alatt k N™eiytniajdonoSlt
g Pt0tt d,Jak- vé@ul «*»- bevett 120 forint 85 kr. azaz egyszázhoz kerestetnekn

forint 85 kr. bírói letétül elfogadtatik és 
utasittatik nevezett letétpénztár, hogy ezen 
összeget a végrehajtási tömeg javára to­
vábbi intézkedésig szabályszerűé kezelje. Az 1887. óta megjelenő Tele, ,.

ssa-r- — ‘—Essé5|5.=s-esSEA törökbecsei kir. járásbíróság mint jutasaa" 9 ‘ talajdonosaik Jogos birtokába
tlkvi hatóság közhírré teszi, hogy a mellen- hogy i. oly ,ik9r toroni,„.
czei akareknénztár részvénytársaság végre ía“k ,belliIdii,t tömeges kérdM&kíS**^7*Jr í’ h°8í *

, Mllankov Obrád Marko ! nL '0k me8larS fredmééyTe t/eltek íí,án

(399-3.3) szenvedők eUenf 45 frt tőke ~ «m u* J."

..... “irdelmény. végrehajtási Ügyében Heumann Wr

ÄsX™, eZ8ég ,0,yó 4 sím- tTatf n o h /Inl 635's" ÄL ^sz csak évre 1
jóváhagyott ^^7^ * *“***""**-»

nak mfrda rkatá8át,határ02á el Felhivat "afr"fflím« ’f? 1468‘ sz' «jkvben fog-

foglalkoznak” i> “ ^ v ‘ly. vál|alatokkal forjnt jq l ' T‘ s.z" maradvány föld 23 « »«raoiack ki,
• i , ’ bogy ajánlataikat, melyben k r utóyjánlati árban, ugvan»» ®s okt6her i-én

minden körülmény nonto«$m foia ^1 tjkvben foglalt 4251/474 hv ^anaz°n ^emiök keli és 
van, alólirott eldlLZd felsorolva ván föld |? f «>1/474 hr sz. marad- 20.C00 komái,
4vi >liUS hé lót a n8y v°:, Tn'kTbb^bJ' ^yana- Ä oglat^tTÁ^8”’ 

nyújtsák, mert a hUXhl a u bt 8Z- maradvány föld 99 £1 L . 51/4?ő- —%y-«r. S-LVCí““*."

«i-'"“»* s.L‘Ä,ziäV-Äti*. *' Ml*aov. 4557/50 . tr. «T™Tl’t'f,”
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lalkozásuk is kitüntetendő lesz”
JUllUS hé 20-ig alólirt Knyújtsák be. 9 1 í08zolgabiróhoz

Csene, 1893.

Gazdátlanul hever
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5 J?dJg “ind®n év J'anuár, április, julius 
van ara 0t‘ - ^ 80rßjeg>eknek okvetlenül
an a nyeremények között 40.000, 30,090 

. ^nyeremény is. '
tek, és sorsjegyefk' 87'°kOSO|kt<51’ kik a lapra e10 nem fizet-

ür. nekt a válaszra egy 0Tros hkerdezősköd-
Előfizetést azév m bel,^et kerunk

utján elfogadunk bármely napjan postautalványok
8 393 - 10.2)
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• sorsolási közlöny tiatóratala
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